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De uiteindelijke Waarheid betreffende de beide uite#-

sten is dat zij öön Leegte ziju .

In die ëne Leegte zijn de twee niet meer te onder-

scheiden; elk bevat volledig in zichzelf de 'tiendui-

zend vormen'. Slechts indien we aarzelen tussen fijn

en grof, zijn we geneigd partij te kiezen.

In zijn wezen is het Pad al-omvattend; het is even

onjuist het gemakkelijk te noemen als te zeggen dat

het moeilijk.

Gedeeltelijke zienswijzen zijn weifelend en onzeker,

nu eens in een draf vooraan, dan *eer dralende in de

achterhoede .

flateloos aan het ene of het andere hangend vertrouwt

het hart zi,j paden , die het op een dwaalspoor brengen .

Laat de dingen hun eigen weg nemen; weet, dat het We-

zen niêt zal gaan noch vertoeven; laat uw eigen na-

tuur zich vermenge’n met het Pad en vrij van zorgen

zult ge daarop *andelen.

Gedachten, die gekluisterd zijn, keren zich af van de

waarheid en gaan over in de dwaze gewoonte van voor-

liefde en afkeer.

Voorliefde en afkeer brengt afmatting van de geest;

verdeeldheid heeft geen doel.

Indien ge verlangt de leer van het Ene te volgen,

strijd dan niet tegen de wereld der zinnen. Slechts

door de wereld der zinnen te accepteren kunt ge de

juiste waarneming verkrijgen.

Zij die het meeste weten, doen het minst; dwaasheid

bindt zich vast met haar eigen banden.

In de Dharma (d.i.’ de universele Wet) zijn geen af-

zonderlijke dharmas, slechts de dwaas is gebonden.

Wat kan misleidender zijn dan het gebruiken van de

gedachte om gedachten te verzinnen2

Onwetendheid schept rust en onrust; wijsheid kent

liefde noch haat. Alles *at behoort tot de beide

uitersten berust op een verkeerde gevolgtrekking -

een droombeeld, 'een bloem in de lucht'; waarom pogen

het met de hand te grijpen?

'Het is' en 'het is niet', winst en verlies verdwij-

nen eens en voorgoed: indien de ogen zich Ïn de slaap



niet sluiten, kunnen er geen slechte dromen zijn; ih-
dien de geest geen onderscheidt maakt ,zijn alle dhar-
mas ëën.

Laat het Ene met zijn mysterie te niet doen elk den-
ken aan verwikkelingen. Laat de gedachte van de dhar-
mas als het AL-ENE u brengen tot het zo-zijn-in-zich-
zelf. Op deze wijze wordt hun oorsprong vergeten en
blijft er niets achter waardoor wij ze tegenover el-
kaar zouden kunnen stellen.

Beschouw het bewegende alsof het stilstond, en wat
blijit er nog van beweging over?
Behandel het stilstaande als bewogen en het wordt
ontdaan van hetgeen standvastig was.
Indien deze beide zo te niet zijn gedaan, wat wordt
er dan van het Ene?

Aan het uiterste punt, waar bovenuit ge niet verder
kunt gaan, komt ge waar geen regels, geen criteria
zijn, waar het de gedachte mogelijk is onpartijdig-
heid te aanvaarden, waar het gevolg van handeling ten
einde is, waar de twijfel is weggevaagd en het geloof
geen belemmering heeft. Niets is achtergebleven, aan
niets is meer herinnering; de ruimte is schitterend
en zelf-verlichtend; geen activiteit van de geest
doet zich hiër gelden.

De gedachte zonder meer kan ons zeker niet naar zulk
een plaats brengen; evenmin kan het verstand of het
gevoel het begrijpen.

Het is het 'Werkelijke-Zo', de transcendente sfeer,
waar noch een ' hij', noch een 'ik' is te vinden.
Gebruik om dit gebied aan te duiden het begrip 'niet
twee'; in het 'niet twee' zijn geen afzonderlijke
dingen, en toch zijn alle dingen er in begrepen.
De wijzen van al de 'tien hemelstreken' hebben toe-
gang tot deze Oorspronkelijke Waarheid, want het is
niet iets wat uitbreiding heeft in tijd of ruimte;
ëén ogenblik en een wereldtijdperk zijn in dit op-
zicht ëén en hetzelfde.

Of wij het zien oi in gebreke blijven het te zien,
het is altijd en overal gemanifesteerd.
Het bijzonder kleine is als het zeer grote, wanneer
grenzen worden vergeten; het zeer grote is als het
heel kleine, wanneer de uiterste lijnen ontbreken.
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Het zijnde is een aspect van het Niet-Zijnde; het

Nict-zij nde is ee1 aspoct van het Zlj nde.

Iu een den6eu na:ir dit anders is vertoeft de geest op

dwz:i lwege1.

Het Ene is niets anders dan het A1; hct Al is niets

anders dan het Ene. Basseer u hierop, de rest zal

vai zeli volge: ; vei’ troure1 i il het hart is het ' niet

twee'; het 'niet twee' is vertrouwen in het hart.

Ik heb gesproken, maar tevergeefs; want wat kunnen

woorden mededelen over dingen, die geen gisteren,

morgen oï vandaag hehhen?
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b o e k b e s p r e k I n g

Inleiding tot het Zen-Boeddhisme”, D.T. Suzuki, 2e
”Zen-Zin, Zen-onzin”, Paul Reps. druk.

Kluwer, Deventer. Prijs 9.50 en 11.50.

Voor de boekjes over Zen in de Nederlandse taal, is
Kluwer wel bij uitstek de uitgever. Naar mijn weten
zijh slechts enkele werken over Zen elders uitgegeven
(b . v . datts ' Zen-Boeddhi sine bi j de Haan , Zeist , van
Loghum STaterus , Arnhem .

Evenwel wil dit nog niet zeggen, dat alles wat bij
Kluwer op dit gebied het licht heeft doen zien waar-
devol is.

Waarom zo vraag ik mij af, niet een vertaling op de
markt gebracht van b.v. de ”Zen teaching of Huang Po",
van de Sutra of Hui Neng”, van het "Manual of Zen
Buddhism” van Suzuki?

Bronnenmateriaal bij uitnemendheid en bovendien voor
de westerse lezer vrij goed verteerbaar.

Over de InMeiding tot het Zen—Boeddisme van Suzuki ,
zoals deze thans in de tweede druk verschenen is, yalt
betrekkelijk weinig te zeggen. Voor de beginneling is
dit boekje een vrij harde noot om te kraken, niet in
de laatste plaats, omdat Suzuki aan de historische
ontwikkeling van het Zen-Boeddhisme voorbij gaat. Ge-
lukkig dat een eminent geleerde als Prof. C . G . Jung
het voorwoord schreef. Een gemis blijf ik overigens
vlnden, dat hoegenaamd geen aandacht wordt geschonken
aan Zazen, de Zen-meditatie.

Zen-zin en Zen onzin, is een vertaling van Paul Reps'
”Zen flesch, Zen bones . fooi uitgegeven, maar waar-
om zijn de houtsneden van Tomikichiro Tokuri, die
Reps in zijn uitgave had opgenomen, vervangen door de
klassieke ossen-prenten? De toelichting op pagina 126
is daardoor onjuist. Hier en daar een druk- of ver-
taalfoutje: pagina 45, ”zij” i.p.v. zei, ”voer het dan
uit” in plaats van ”breng het weg” (vgl. pagina 60
van Suzuki's Inleiding waar wel de juiste vertaling
voorkomt)
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Het boekje bevat om te beginnen honderd en een Zen

verhaaltjes. Lectuur waaruit duidelijk blijkt, dat

Zen te maken heeft met het dagelijks leven.

Vervolgens ”The Gateless Gate” - de Mumon — kan, een

koan vcrzamelï ng. Een kom is, in de diepere zin van

het woord, een ’r i-d s wl. Speciaal bij de Rinzai -school

is een het een intoqrerend onderdeel van de discipli-

ne, dat de stude:it mct inzet van zijn hele persoon op

oen van dergelijke "raadsels” concentreert. Hij be-

markt dan, dat een lcgï sche oplossing van de koan even

onmogelijk is, als het verstandelijk doorgronden van

het ”raadsel des levens'

Ue zin van de koan is namelijk evenals deze zin des

levens van a-rationele aard en daarom zal hij veeleer

bij zijn intui’tie als bij zijn verstand te rade moeten

gaan. In de ware betekenis van het woord, ontstaat er

een geestelijke worsteling met de koan, welke door

de il=-e s ter nauwgezet wordt gevo1gd . Totdat na maanden

of aren de j ui s te oplos s ing wordt gevonden . Daarna

wordt een ni euwe , een zwaardere koan opgegeven .

Reeds deze summiere toelichting moge duidelijk maken,

waarom ik mij afvraag wat de westerse lezer met de

Numon-kan moet aanvangen

Daarbij komt nog het volgende; het is mij opgevallen

dat de vertaling van Reps hier en daar nogal eens af-

wi jkt vun de verta l ing van R . H . Blyth ( s erie Zen and

Zen Class ics ”, deel vier, The Hokuseldo Press, Tokyo)

een schrijver die bovendien bij iedere koan een uit-

voerig eigen commentaar geeit.

Enkele voorbeelden mogen dit illustreren.

”What i s Buddha‘."”

Tozan said : ”Thi s flax weighs three pounds*

Blyth : A monk asLed Tozan ;" What is the Buddha?"

He rep1ied; ’ Three pounds of flax.”

Reps : A monk asked U on : ”Whatt i s the Buddha?”

Uinmon anewered hiin : "Dri ed dung !'

Blyth : A monk aeked Uiriinon : ”\Yhat i s the Buddh£t?”

”It is a shit-wiping stick” replied Ummon



Voor mijn gevoel is er een essentieel verschil tussen
deze teksten. De vraag is nu, aan wie van de vertalers
men zijn vertrouwen wil geven. Mijn keuze valt daar-
bij op Blyth. Ik doe dit niet alleen omdat deze au-
teur een geniaal kenner van het Chinees is geweest
maar ook, omdat zijn vertaling naar.mijn oordeel het
meest in overeenstemming is met de geest van Zen.
Diegenen die de Mumon-kan serieus willen bestuderen,
zou ik dan ook willen verwijzen naar het boek van
Blyth, terwijl ik tevens kan aanbevelen: Heinrich 0u-
mou1:t n S . J . ”Nu—men-kuan , Der Pass ohne 'I'or”,
Sophia University Press, Tokyo 1953.
Serie Monumenta Nipponica Nonographs, no 13.
De tien ossen-prenten, welke na de Uumon-kan volgen,
geven symbolisch de fasen weer, om tot zelfrealisatie
te komen.

Zij zijn van Taoistische oorsprong. In de twaalfde
eeuw werden zi,j opnieuw bewerkt door de chinese Mees—
ter Kakuan . Veelbetekend is , dat de sene , welke hi,j
samenstelde niet, zoals de oude, eindigde met de Leeg-
te (prent . 8 . ) naar dat hi er twee bij plaatste : na
het ervaren van de Leegte terug in de wereld.

Tenslotte zijn er in het boekje nog opgenomen 112 yoga-
regels, afkomstig uit Kashmir. Daaronder bevinden
zich voorschriften, welke zeker voor toepassing in
aanmerking komen.

Mr. L . Boer.

Zoekt u bepaalde buddhistische litteratuur, die moge-
lijk alleen nog antiquarisch verkrijgbaar is, of wilt
u van een bepaald boek liever een tweedehands exem-
plaar , dan is de heer N . E . Nowacli , Huissensestraat
1ä0*** te Arnhem gaarne bereid deze zo mogelijk voor
u op te sporen en aan te bieden tegen de geldende
prijs verhoogd met portikosten.
Ook bij eventuele aanvragen gaarne porto voor ant-
woord bijvoegen.
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ZEITEN DER STILLE

Östliche und westliche lege zur Selbstverwirklichung.

De heer en mevrouw van Ogtrop zullen in het rustige

Falshöft, direct aan de duitse Oostzeekust gelegen,

ook dit jaar weer hun uitstekende ontspannings- en

meditatiecursussen geven, nu onder het motto ”Zeiten

der Stille”.

De cursussen worden gehouden van 14 - 20 oktober 1968

2O - 30 ,j anuari 1969

30 maart - 11 april

1969

27 mei - 7 juni 1969

Voor nadere informatie en/of opgave voor deelneming

kunt u zich rechtstreeks - in het nederlands- wenden

tot de heer Arnold van Ogtrop

Haus Vogelshoye

2341 F a l s h ö f t

West-Deutschland

Z E N X R I N G

Sinds de oprichting per 1.4.'68 is de kring eens per

maand bijeen geweest. Gesprek en zen-meditatie vormen

het programma. Geinteresseerden kunnen zich wenden tot

het correspondentie-adres: Snoeckgensheuvel 83, Amers-

foort; tel. 03490-17494.

Lectuur voor een eerste orientering aanbevolen:

D.T. Suzuki, »Inleiding Zen-Boeddhisme” uitgave

N . Kluwer Deventer. A . Watts”, Zen-Boeddhisme”, Pal-

ladium-reeks, uitgave de Haan, Zeist-van Loghum Sla-

terus, Arnhem.

R.H. Blyth, ”Zen and Zen Classics”, deel I, uitgaVe

The Hokuseido Press , Tokyo .



P ER I OD I E K E N

BUDDHISTISCHE MONATSBLATTER

Het tijdschrift Buddhistische Monstsblätter wordt

uitgegeven door de Buddhistische Gesellschaft

Hamburg e . V . , ’Geschäftsstelle: Rehmkoppel 17,

Hamburg-64.

Een jaarabonnement op de Buddhistische Uonats-

blätter bedraagt D[ 18.-

BITTEILUNGEN für Buddhisten in der Schweiz

Publikationsorgan des Informationsbüro ffr Bud-

dhismus, Postfach 681,

8021 Zürich (die Schweiz). Editor: Fred Gadient.

THE FRIENDLY WAY

Journal of the Buddhapadipa Temple

99 Christchurch Road, East Sheen, London, S . W . 14

(England)

Editor : The Ven . Sobhana Dhaminasudhi

THE WESTERN BUDDHIST

Journal of the Full Buddhist Tradition

Editor : Rev . Jack Austin , 1OO , Roundwood way ,

Banstead , Surrey (England) .

THE BIDDLE WAY

Journal of the Buddhist Society

58, Eccleston Square, S.W. 1, (England)

Editor : Christmas Humphreys

YANA Zeitschrift für Buddhismus und religiÖse

Kultur aui buddhistischer Grundlage

Dit t i,j dschrift , dat reeds zi,j n 21ste aargang

beleeft, wordt uitgegeven door de Altbuddhisti-

sche Gemeinde e . V . te Utting am Ammersee.

De abonnementsprij s bedraagt DM 10.- per jaar.

Sekretariat der Altbuddhistischen Gemeinde,

”Buddhistisches Haus Georg Grimm", 8919 Utting am

Ammersee, (West Germany)
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Gé NABRlNK’s
OEKHANDEL EN ANTIQUARIAAT

{waarin is opgenomen : ORIENTAL BOOKSHOP, Den Haag}

KORTE KOR6JESPOORTS7EEO 8 • AM87ERDAM • C.

TELEFOON 22 30 bS

Z o ] u i s t v e r s c h a n e n :

C AT A L 0O U 5

bevattende ca. 1000 titsle met de volgende rubricering :

I : GENERAL & COMPARATIVE RELIQION

ll : PREHI8TORIC & PRïMlTlVE RELIGIONS

III : RELIGION8 OF ANTIQUITY

IV : JUDMSM & ANCIENT I8RAEL

V : CHRl8TlANfTY

VI : MISSIOLOOY

VII : THE BIBLE A BIBLE TRAN8LATIONS

viii: is‹xu

IX : HINDUISM &YOOA

x: sxsrxsix azLioioas

WORDT OP AANVRAGE GRATIS TOEGEZONDEN I




